
  
 

  
 

 

• Slides 1-12 are to help prepare for 
the check-in. Check-in will begin 
on slide 13. 

• Las diapositivas 1 a 12 sirven para 
ayudar a prepararse para la 
reunión. La reunión comenzará en 
la diapositiva 13. 

Welcome to the Community  Check-In!
¡Bienvenido a la reunión comunitaria! 
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✓ Off 

..; English 

~ Spanish 

Interpretation 

■ 
Language Interpretation 

Original Audio 

English 

Italian 

Done 

Interpretation  | Interpretación 
• Prep slide 

diapositiva de  
preparación 

• 

Computers 
1. In your  meeting/webinar  controls  

(bottom  bar),  click Interpretation 

2. Click  “English” 

Computadoras  
1. En  los  controles  de la reunión  (barra  

inferior),  haga  clic  en  “Interpretation”  o  
Interpretación 

2. Seleccione  “Spanish” (español) 

Cell Phones/Tablets 

1. In your  meeting controls,  tap...  More 

2. Tap Language I nterpretation.  Tap 
English 

Celular/tableta  (móvil) 

1. En  los  controles  de la reunion,  haga  clic  
en  … “More” (Más) 

2. Seleccione  “Language Interpretation”.  
Seleccione  “Spanish” (español) 2 



 

   

  
  

 
    

 

   
 

  

   

X II 

Interpretation  | Interpretación 
• Prep slide 

diapositiva de  
preparación 

• 

Live Interpretation Best 
Practices 

1. Reduce background noise as best as 
possible 

2. Please speak slowly and clearly 
3. Pause between speakers, especially 

during Q&A session 
4. Limit comments & questions to 2 mins 

Mejores prácticas de interpretación 
en vivo 

1. Reduzca el ruido de fondo lo mejor 
posible 

2. Por favor hable despacio y claro 
3. Pause entre oradores, especialmente 

durante la sesión de preguntas y 
respuestas 

4. Limite los comentarios y preguntas a 2 
minutos 
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0 Participants (3) □ X 

m Jessica Helgesen (Host, me) .. mm 
Ill Maria Sisneros (Guest) f{ !2JJ 

Ill Maria Sisneros !2JJ 

0 CD O 0 ♦ 
yes no go slower go faster more clear all 

Invite Mute All 

Participant and  Name  Change
Participantes  y Cambiar  Su Nombre 

• Prep slide 
diapositiva de  
preparación 

• 

In your meeting/webinar  controls (bottom  bar),  
click Particpants, and a pop-up  box  will allow you to see  
everyone in meeting. 

Change your Name:  In pop-up  box, select More  and two  
options will show,  select “Rename” 

En los controles de la reunión (barra inferior), haga clic 
“Participantes” y el cuadro emergente le permitirá ver todos en la 
reunión. 

Cambiar su Nombre: En el cuadro emergente, seleccione 
“More” y se mostrarán dos opciones, seleccione “rename“ 



  
   

 
 

      
  

 

     

 
 

            

       

 
• Prep slide 
• diapositiva de 

preparación 

My name is… 
Yo soy.. 

Zoom Meeting Best Practices 
Buenas Prácticas para Sesiones en Zoom 

• Use “raise hand” or chat feature to indicate you would like 
to comment/speak (on phone, press *9) 
Utilice la función de “levantar la mano” o la ventana de chat para indicar que 
desea comentar/hablar (en teléfono, presione *9) 

• Turn off microphone when you are not talking 
Apague su micrófono cuando no esté comentando/hablando 

• If joining via phone, press *6 to mute/unmute 
Si nos acompaña por teléfono, presione *6 para cambiar entre 

mudo/activado 

OPTIONAL 
OPCIONAL 

Mute Original Audio if you would not like to hear the (Spanish) original audio while it is being interpreted into English 

Seleccione “Mute Original Audio” para no escuchar de fondo el idioma original 
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I f A -
Unmute Mute Start Video 

■ 

• 

Questions |  Preguntas   • Prep slide 
diapositiva de  
preparación 

• 

Visit toolbar to unmute  (*6 on phone) 
Use la barra de herramientas para activar el micrófono 
(*6 en el teléfono) 

Cellphone | Móvil 

Chat 
Mensaje 

Raise hand (*9) 
Levantar la mano 

Computer | Computadora 

Raise hand 
Levantar la mano 

Chat 
Mensaje 
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Commonwealtti 
o·f the Norlihel'i 
Manana islands 

Guam 

Hawaii' 

American Samoa 

Nevada 

California 

Arizona 

• Prep slide 
• diapositiva de 

preparación 

Community Check-in |  Sesión  de respuesta  comunitaria  

Background Antecedentes 

EPA Region 9 established virtual,  monthly 
community-checks  in geared for community 

members, non-profits, and community-based 
organizations  in Region 9.  

La Región 9 de EPA estableció sesiones de respuesta 
comunitarias virtuales mensuales dirigidas a miembros 

de la comunidad, organizaciones sin fines de lucro y 
organizaciones comunitarias en la Región 9. 7 



 

• diapositiva de preparación 

1 

Hear directly from 
communities  about the  
issues they’re facing  and  
learn about  their  
priorities 

1 

Escuchar directamente  
a las comunidades  
sobre los  problemas que  
enfrentan y aprender  
sobre sus prioridades 

Objectives  for Community  Check in  | Objetivos para la sesión  de  respuesta comunitaria 
• Prep slide 

2 

Be available  to look  into
questions or  concerns  
raised and  relay 
information to  
appropriate EPA experts 

 

2 

Estar disponible  para 
responder las  preguntas  
o inquietudes  
planteadas y  transmitir  
información  a los  
expertos apropiados  de  
la EPA 

3 

Share  EPA EJ updates  
with  communities as  
applicable 

3 

Compartir las  
actualizaciones de JA de  
la EPA con las  
comunidades según  
corresponda 

Provide community  
members with  the  
opportunity to  connect  
with others  working on  
similar issues 

4 

Proporcionar  a los  
miembros de la 
comunidad la 
oportunidad de  
conectarse con  otras  
personas  que trabajan  
en temas  similares 

4 



~~i; TERRITORIES 

AMERICMANA:~~~:LANDS NORTH 

UT 

MT 

WY 

co 

NM 

EPA  Regional Map|  Mapa regional de la  EPA 
• Prep slide 
• diapositiva de  

preparación 
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R9 EJ Team | Equipo de Justicia Ambiental de R9 

Morgan Capilla 
Supervisor 

San Francisco Office 
Capilla.Morgan@epa.gov 

415-972-3504 

Dani Allen-Williams 
Central Coast, CA 

San Francisco Office 
AllenWilliams.Dani@epa.gov 

415-972-3800 

Erik Martinez 
Central Valley, CA 

San Francisco Office 
Martinez.erik@epa.gov 

415-972-3761 

CJ Mishima 
Pacific Islands, US affiliated Islands 

San Francisco Office 
Mishima.Christopher@epa.gov

415-972-3278 

Alexandrea Perez 
NV 

San Francisco Office 
perez.alexandrea@epa.gov

415-972-3826 

Emily Pimentel 
Carbon Capture & Sequestration

San Francisco Office 
Pimentel.Emily@epa.gov

415-972-3226 

Abdul Sigal 
Sacramento 
Northern CA 

San Francisco Office 
Sigal.Abdulfetah@epa.gov 

415-972-3852 

Dominique Smith 
HI 

Hawaii Field Office 
Smith.Dominique@epa.gov 

808-541-2724 

Tina Lee 
Bay Area, CA 

San Francisco Office 
lee.tina@epa.gov 

415-972-3782 

• Prep slide 
• diapositiva de 

preparación 



213-244-1811 

   

 

 

   
   

 

  
  

  

  

 

 
 

 

619 235 4775

Daria Evans-Walker 

R9 EJ Team| Equipo de Justicia Ambiental de R9 

Jessica Helgesen 
Imperial County, CA 

Southern AZ 
San Diego Field Office 

Helgesen.Jessica@epa.gov 
- -

Mark Rayos 
Los Angeles, CA 

San Francisco Office 
Rayos.mark@epa.gov 

415-947-4110 

Mario Zúñiga 
Inland Empire, San Diego, CA 

San Diego Field Office 
Zuniga.Mario@epa.gov 

619-849-1032 

Central & Western AZ 
Los Angeles Office 

garcia.jose@epa.gov 

• Prep slide 
• diapositiva de 

preparación 

Jose Garcia 
Supervisor 

Los Angeles Office 
garcia.jose@epa.gov 

213-244-1811 

Sam Arias 
Los Angeles 

Los Angeles Office 
arias.sam@epa.gov 

213-244-1829 

Noemi Agagianian 
Northern/Central AZ 
San Francisco Office 

agagianian.noemi@epa.gov 
415-972-3957 

Michael Cloyd 
Tribal Regions 

San Francisco Office 
Cloyd.Michael@epa.gov 

415-972-3855 

Alfred C “AC” Dumaual, Ph.D. 
Los Angeles, Inland Empire, CA 

Los Angeles Office 
Dumaual.Alfred@epa.gov 

213-244-1875 



  

 
   

   

  

   

 

 
   

     

Logistics | Logística 
• Prep slide 

diapositiva de  
preparación 

• 

•When you join the call, please answer 
the following questions in the chat (if 
you feel comfortable): 

•Name, organization, location 
•Acknowledge if you’d like to be a 

speaker or observer 
•If you’d like to ask a question or 

speak, please also raise your hand and 
we will strive to get to you as soon as 
possible 

• Cuando se una a la reunión, responda las 
siguientes preguntas en el chat 
(si se siente cómodo/a/e): 
• Nombre, organización, ubicación 
• Confirme si desea ser un orador u 

observador 
• Si desea hacer una pregunta o hablar, 

también levante la mano y nos 
esforzaremos por comunicarnos con usted 
lo antes posible 

12 



   

  
    

 
 

   November 12th, 2024| 12 de noviembre de 2024

&EPA 

THEME : Environmental Justice (EJ) Grants and Resources 
TEMA: Subvenciones y recursos de justicia ambiental (EJ) 

Presenters | Presentadores: Natalia Gabrielsen, Iris Gonzalez, Ana 
Gonzalez-Gomez, Paige Dawson 

Welcome to Region 9’s  Environmental Justice
Program Community Check-In!

¡Bienvenidos a la  reunión comunitaria  del 
Programa  de Justicia  Ambiental de la Región 9! 

November 12th, 2024| 12 de noviembre de 2024 

13 



Agenda 

5:30 PM Welcome 

5:30 – 5:35 AM Check-In Logistics 

5:35 - 5:40 PM Mindful Moment 

5:40 – 6:00 PM Thriving Communities Grantmaking Program 

6:00 – 6:20 PM   Thriving Communities Technical Assistance Centers 
(TCTACs) 

6:20 – 6:55 PM Open Discussion 

6:55 – 7:00 PM    Environmental Justice Updates and Closing Remarks 

Agenda 

5:30 p. m. Bienvenida 

5:30 a 5:35 p. m.  Logística de la reunión 

5:35 a 5:40 p. m.  Momento de conciencia plena 

5:40 a 6:00 p. m. 

6:00 a 6:20 p. m. 

   Programa de Organizadores de Subvenciones para Lograr  
Comunidades Prósperas 

     Centros de Asistencia Técnica para Comunidades Prósperas 
(TCTACs) 

6:20 a 6:55 p. m. Discusión abierta 

6:55 a 7:00 p. m.   Actualizaciones sobre Justicia Ambiental y comentarios finales 

&EPA 

CCI Agenda 
Agenda  de la reunión  comunitaria 

16 



Mindful Moment 
Momento de conciencia plena 

17 



 
  

Thriving Communities Grantmaking Program Overview 

Descripción general del Programa de Organizadores de Subvenciones para 
Lograr Comunidades Prósperas 

EPA Regions 8, 9, and 10 Regiones  8, 9 y  10  de la EPA 



 

 

  

Agenda | Agenda 

● About UNITE-EJ 

● Understanding Regional vs. National 

Grantmakers 

● Grant Details 

● Technical Assistance & Support 

● Acerca  de UNITE-EJ 

Organizadores de subvenciones 

regionales y  nacionales 

Detalles de la subvención 

Asistencia técnica y  apoyo  

● 

● 

● 



    

     
     
 

  
  
  

   
 

     
  

     
     

     
  

    
    

    

    
   

     
    
   

 

About UNITE-EJ | Acerca de UNITE-EJ 

National-West Coordinator & Grantmaker |  Coordinador y  organizador de subvenciones  
nacional del Oeste 

Our Goal 

Address environmental and public health issues to 
cultivate healthy, thriving communities by building 
capacity within EJ communities and organizations. 

1) Resourcing grassroots organizations to address 
past, current, and future environmental health and 
human health challenges. 

2) Coordinating efficient, effective, and equitable 
grantmaking and reporting processes across EPA’s 
regions 8, 9, 10 and at the national level, reducing 
grassroots organizations’ barriers to accessing 
federal resources. 

Nuestra meta 

Abordar los problemas ambientales y de salud pública 
para crear comunidades sanas y prósperas mediante 
el desarrollo de capacidades en las comunidades y 
organizaciones de justicia ambiental. 

1) Facilitar recursos a las organizaciones de base 
para abordar los retos pasados, presentes y futuros 
en materia de salud ambiental y humana. 

2) Coordinar procesos eficientes, eficaces y 
equitativos de organización de subvenciones y 
presentación de informes en las regiones 8, 9 y 10 
de la EPA y a nivel nacional, reduciendo las barreras 
al acceso a los recursos federales para las 
organizaciones de base. 



    

 

 

 

About UNITE-EJ | Acerca de UNITE-EJ 

Our Guiding Principles 

● Grassroots-led decision making 

● Participatory governance 

● Streamlined processes 

● Culturally appropriate outreach 

● Multilingual accessibility 

Nuestros principios rectores 

● Toma de decisiones desde la base 

● Gobernanza participativa 

● Procesos simplificados 

● Divulgación culturalmente apropiada 

● Accesibilidad multilingüe 
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f l , 

About UNITE-EJ | Acerca de UNITE-EJ 

Our Partnership | Nuestra asociación 

Program Lead: Overall 
program coordination & 
management 

Outreach Partner: Black EJ 
communities outreach & 
engagement 

Outreach Partner: 
Indigenous communities 
outreach & engagement 

Decision Maker: Grant 
review & selection 

Responsable del programa: 
Coordinación y gestión general 
del programa 

Socio de divulgación: 
Divulgación e involucramiento 
de comunidades negras de 
justicia ambiental 

Socio de divulgación: 
Divulgación e involucramiento 
de comunidades indígenas 

Responsable de la toma de 
decisiones: Revisión y 
selección de subvenciones 



    

 

 

 
   

   

 
 

  

   
 

 
 

amalgamated~ 

--

FOUNDATION 

Tishman Environment 
and Design Center 

About UNITE-EJ | Acerca de UNITE-EJ 

Our Partnership | Nuestra asociación 

Dr. Nicky Sheats 
Center for the Urban Environment 

(Centro para el Medio Ambiente 
Urbano) 

Fiscal Manager: Financial 
oversight & compliance 

Evaluation Lead: Program 
evaluation & reporting 

Technical Advisor: 
Program evaluation 
guidance 

Administrador fiscal: Supervisión y 
cumplimiento financieros 

Responsable de la evaluación: 
Evaluación de programas y 
elaboración de informes 

Asesor técnico: Orientación para 
la evaluación de programas 



    

 
 

  
 

  
  

 

  

  

 

 

 
  

 

   

 

 

D 
Nevada 

WY SD 
Com~lth 
ollheMarlana I~ I , • Hawaii 

_♦ .. 

Placeholder

● Text

● Text

About UNITE-EJ | Acerca de UNITE-EJ 

Our Focus Area | Nuestra área de interés 

$50M over 3 years for: 

● Support regional grantmakers 

across EPA regions 8, 9, 10 

● Regrant directly to 

communities 

$50 millones a lo largo de 3 años para: 

● Apoyar a los organizadores de 

subvenciones regionales de las 

regiones 8, 9 y 10 de la EPA 

● Conceder subvenciones 

directamente a las comunidades 

Colorado, Montana,  
North  Dakota, South  
Dakota, Utah, Wyoming  
and 28 Tribal  Nations 

REGION  8: 

REGIÓN  8: 
Colorado, Montana,  
Dakota del Norte,  
Dakota del Sur,  Utah,  
Wyoming  y 28  
naciones tribales 

 REGION 9: 
Arizona, California, 
Hawaii, Nevada, Pacific 
Islands Territories, and 
148 Tribal Nations 

REGIÓN  9: 
Arizona, California,  
Hawái, Nevada,  
Territorios  de las Islas  
del  Pacífico  y 148 
naciones tribales 

 REGION 10: 
Alaska, Idaho, Oregon, 
Washington, and 271 
Tribal Nations 

REGIÓN 10: 
Alaska, Idaho, Oregón, 
Washington y 271 
naciones tribales 



    

 

 

 

     

   
el SOCIAL AND ENVIRONMENTAL ENTREPRENEURS 

Regional Grantmakers | Placeholder

● text

●
●

Understanding Your Options | Conozca sus opciones 

Regional Grantmakers 
● Focus  on their specific EPA  region 
● Primary source for most applicants 
● Deeper understanding of local issues 

Region 9 | Región 9: 

Organizadores de subvenciones regionales 
● Se centran  en su región de la EPA  específica 
●● FTuexentte  principal para la mayoría de los  solicitantes 
●● CToexmtprensión más profunda de los problemas locales 

National Grantmakers  
● Cover  multiple regions  EPA: 8, 9, & 10 

Fill gaps in regional coverage ● 

Regions 8, 9, & 10 | Regiones 8, 9 y 10: 

ONratgaionnaliza Gdorantres m deak serusbv| Pelnciacehoonelds er nacionales  
● CuTexbt ren  varias regiones  de la EPA: 8,  9, y  10 

CuTexbt ren  las brechas  en  la cobertura regional ● 
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Who to Apply to | A quién enviar la solicitud 

Re gion 9: SE E 

● Yo u r p r oj e ct is o nl y 

i n r e gi o n 9 . 

Yo u ’ r e re fe rre d by a 

na ti ona l gr a ntma k er. 

● 

R egi o nal 
Grantmaker 

Organizador de 
subvenciones 

regional 
Región 9: SEE 

• Su proyecto solo se 

encuentra en la región 

9. 

• Ha sido remitido por 

un organizador de 

subvenciones nacional. 

Organi z ado r de 
subvencione s  

nacional 
Nacional del  Oeste:  

UNITE-EJ 

• Su proyecto abarca las 
regiones 8, 9 o 10 de la 
EPA. 

• Tiene un conflicto de 
intereses con un 
organizador de 
subvenciones regional. 

• Ha sido remitido por un 
organizador de 
subvenciones regional. 

National Grantmaker 

National West: 
UNITE-EJ 

● Your project spans 

EPA regions 8, 9, or 10. 

● You have conflict of 

interest with regional 

grantmaker. 

● You're referred by a 

regional grantmaker. 



   

   

Who Can Apply? | ¿Quién puede solicitar la subvención? 

Eligible Organizations | Organizaciones elegibles 

Nonprofit organizations 
● Have 501(3) status  and  an  EIN 

Tribal governments  &  intertribal consortia 
● Both federally  and  state-recognized tribes 
● Partnerships between  two or  more tribes 

Native American  Organizations 
● Including  Native  groups, cooperatives, and 

partnerships 
● Must have  authority to  enter legal agreements 

Organizaciones sin fines de lucro 
● Tener el  estatus 501(3)  y un EIN 

Gobiernos tribales y  consorcios  intertribales 
● Tribus reconocidas a nivel federal  y estatal 
● Asociaciones entre  dos o más tribus 

Organizaciones nativas estadounidenses 
● Incluye  grupos, cooperativas  y  asociaciones  

nativos 
● Deben tener autoridad  para celebrar acuerdos  

legales 



   

   

Who Can Apply? | ¿Quién puede solicitar la subvención? 

Eligible Organizations | Organizaciones elegibles 

U.S. Territories 
● Including Guam,  American Samoa,  Northern 

Mariana Islands 

Higher education institutions 
● Public and private  universities 
● Community colleges 

Local governments 
● Cities, towns,  municipalities, counties 
● Public housing authorities 
● Councils of government 

Territorios  de  los  Estados Un idos 
● Incluye  Guam, Samoa Estadounidense  y  las 

Islas  Marianas  del Norte 

Instituciones de educación  superior 
● Universidades  públicas  y privadas 
● Centros de estudios superiores comunitarios 

Gobiernos locales 
● Ciudades, pueblos, municipalidades,  condados 
● Autoridades  de vivienda pública 
● Consejos de  gobierno 
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Ideal For: Communities
ready to plan solutions

Duration: 1 year or 2
years

Ideal For: Communities
ready to plan solutions

Grant Types | Tipos de subvenciones 

Tier 1 
$150,000 
Duration: 1 year 

Ideal For: Communities 
starting to document EJ 
issues 

● Research 

● Environmental sampling 

● Testing and monitoring 

● Community surveys 

● Public outreach 

● Data collection and 

analysis 

Nivel 1 
$150,000 
Duración 1 año 

Ideal para: Comunidades 
que empiezan a 
documentar problemas 
de justicia ambiental 

● Investigación 

● Muestreo ambiental 

● Pruebas y monitoreo 

● Encuestas comunitarias 

● Divulgación pública 

● Recopilación y análisis de 

datos 

Tier 2 Nivel 2 
$250,000 
Duration: 1  year or 2 years 

DIdueral at Forion: : C1 yeomarm unorit 2ie s 
yereadarsy to plan solutions 

$250,000 
Duración 1 o 2 años 

Ideal para: Comunidades 
listas para planificar 
soluciones 

● Creación de planes de acción 
● Desarrollo de asociaciones 

● Participación comunitaria 

● Coordinación de las partes 

interesadas 

● Programas de capacitación 

● Proyectos comunitarios a 
pequeña escala 

● Adquisición limitada de terrenos 
(menos de $125 000) 

● Creating action plans 

● Building partnerships 

● Community engagement 

● Stakeholder coordination 

● Training programs 

● Small scale community 

projects 

● Limited land acquisition 

(under $125,000) 



  

 

 

 

  

  

 

   

 

  

Grant Types | Tipos de subvenciones 

Tier 3 
$350,000 

Duration: 2 years 

Ideal For: Communities 
ready to take actions 

● Technical project 

development 

● Construction blueprints 

● Permit acquisition 

● Project implementation 

● Community outreach 

● Limited land acquisition 

(under $175,000) 

$350,000 

Duración 2 años 

Ideal para:  Comunidades  
listas para  tomar 
medidas 

Nivel 3 

• Desarrollo de proyectos 
técnicos 

• Planos de construcción 
• Obtención de permisos 
• Implementación de 

proyectos 
• Divulgación comunitaria 
• Adquisición limitada de 

terrenos (menos de 
$175 000) 

Noncompetitive  
Grants 
$75,000 

Duration: 1 year 

Limited Availability 

● Ideal: For severely 

capacity-constrained 

organizations 

● Estimated 24 awards 

in total 

Subvenciones  no 
competitivas 

$75,000 

Duración 1 año 

Disponibilidad limitada 

● Ideal  para: Para 

organizaciones con  

importantes  

limitaciones de  

capacidad 

● Se estima que se 

otorgarán 24 

adjudicaciones en  total 



   

  

   

 

  

 

  

  

 

 

 
  

 

  

FUNDFOR 
FRONT 
~ls~R._. 

Selection Process | Proceso de selección 

How grants will be selected | Cómo se seleccionarán las subvenciones 

Decision-Making Structure 

● Fund for Frontline Power - Grant 

review and selection 

13 grassroots leaders 

Community-driven priorities 

Transparent evaluation process 

● 

● 

● 

Conflict of Interest 

● Clear policies and procedures 

● Independent review process 

● Fair selection criteria 

Estructura de toma de decisiones 
● Fund for Frontline Power: Revisión 

y selección de subvenciones 
● 13 líderes de organizaciones de 

base 
● Prioridades impulsadas por la 

comunidad 
Proceso de evaluación 
transparente 

● 

Conflicto de intereses 
● Políticas y procedimientos claros 
● Proceso de revisión independiente 

● Criterios de selección justos 



    

     

    
 

     
 

    

      
   

     

Estimated Timelines*   
Cronograma estimado* 

Application Timeline | Cronograma de presentación de solicitudes 

Phase Timing Etapa Plazos 

First applications open Late January 2025 Apertura de las 
primeras solicitudes 

Finales de enero de 2025 

First application closes 6 weeks after launch Cierre de las primeras 
solicitudes 

6 semanas después del 
lanzamiento 

Review period 8 weeks after launch Periodo de revisión 8 semanas después del 
lanzamiento 

Award notification Within 10 weeks of close Notificación de la 
adjudicación 

Dentro de las 10 semanas 
despues del cierre 

First payment Within 4 weeks of award 
notification 

Primer pago Dentro de las cuatro semanas 
después de la notificación de 
la adjudicación 

* Information above might change | La información anterior podría cambiar 



    

 

 
   

 
 

 

      
 

  
 

  
 
  

Technical Assistance & Support | Asistencia técnica y apoyo 

UNITE-EJ can help after you get funding | UNITE-EJ puede ayudarlo después de obtener 
la financiación 

● Seeding Success initiative 
● Financial management 
● Quality Assurance support 
● Goal is to meet communities where they 

are 
● Respond to changing needs 
● Long term capacity building 

● Iniciativa Seeding Success 
(Sembrando Éxito) 

● Gestión financiera 
● Apoyo en el aseguramiento de la calidad 
● La meta es reunirnos con las 

comunidades donde se encuentren 
● Responder a las necesidades cambiantes 
● Desarrollo de capacidades a largo plazo 



     

  

  

      

   

 

  
  

   
  

Quality Assurance Support | Apoyo en el aseguramiento de la calidad 

Depending on project activities, Quality 
Assurance steps may be required by 
EPA. UNITE-EJ will help by: 

● Office Hours with an EJ Scientist 

● One on One Coaching 

● Access to an expert who can review your 

Quality Assurance Project Plan before you 

submit it to EPA 

● Cohort learning 

Según las actividades del proyecto, la EPA 
puede exigir medidas de aseguramiento de 
la calidad. UNITE-EJ ayudará a través de: 

● Horas  de oficina  con un científico  de 

justicia ambiental 

Asesoramiento individual 

Acceso  a  un experto  que revise su plan  

de aseguramiento  de la calidad  del 

proyecto  antes  de presentarlo  a  la EPA 

Aprendizaje  en cohorte 

● 

● 

● 



  

     

 

    
  

    
 

All grant tiers might need Quality Assurance | Todos los niveles de subvención podrían 
necesitar aseguramiento de la calidad 

Tier 1: Assessment Grant Nivel 1: Subvención para 
evaluación 

● Research (that is incidental to the 

project design) 

● Sampling 

● Testing 

● Monitoring 

● Investigations 

● Surveys and Studies 

● Public Education 

● Investigación (incidental al diseño 

del proyecto) 

● Muestreo 

● Pruebas 

● Monitoreo 

● Investigaciones 

● Encuestas y estudios 

● Educación pública 

Highlighted activities might need to create a Quality Assurance Project Plan | Las actividades resaltadas podrían necesitar la creación 
de un plan de aseguramiento de la calidad del proyecto 



    

 

 

 

 

 

 

 

     

 

  

 

   

  

 

        
 

    
  

All grant tiers might need Quality Assurance | Todos los niveles de subvención podrían 
necesitar aseguramiento de la calidad 

Tier 2: Subvención para planificación Nivel 2: Subvención para planificación 

● Planning 

● Partnership-building 

● Public outreach and education 

● Coordination with community members to 

address environmental issues 

● Training activities for community organizations 

and members 

● Projects and activities with community 

involvement (e.g., cleanups of vacant lots) 

● Smaller land purchases and acquisitions 

● Planificación 

● Creación de asociaciones 

● Divulgación y educación públicas 

● Coordinación con los miembros de la comunidad 

para abordar cuestiones ambientales 

● Actividades de capacitación para organizaciones 

y miembros de la comunidad 

● Proyectos y actividades de participación 

comunitaria (p. ej., limpieza de lotes vacíos) 

● Compras y adquisiciones de terrenos más 

pequeños 

Highlighted activities might need to create a Quality Assurance Project Plan | Las actividades resaltadas podrían necesitar la creación 
de un plan de aseguramiento de la calidad del proyecto 



 

 

 

 

 

 

   

 

  

  

 

 

 

        
 

    
  

All grant tiers might need Quality Assurance | Todos los niveles de subvención podrían 
necesitar aseguramiento de la calidad 

Tier 3: Development Grant Nivel 3: Subvención para desarrollo 

● Project Development 

● Blueprints for construction or cleanup 

projects, schematics, and technical 

development 

● Work to get permits in place directly related 

to an environmental project 

● Smaller land purchases and acquisitions 

● Implementation of project plans 

● Public outreach and education 

● Desarrollo de proyectos 

● Planos para proyectos de construcción o 

limpieza, esquemas y desarrollo técnico 

● Trabajo para obtener permisos directamente 

relacionados con un proyecto ambiental 

● Compras y adquisiciones de terrenos más 

pequeños 

● Implementación de planes de proyecto 

● Divulgación y educación públicas 

Highlighted activities might need to create a Quality Assurance Project Plan | Las actividades resaltadas podrían necesitar la creación 
de un plan de aseguramiento de la calidad del proyecto 



 

 

      

 
    

Stay Connected | Manténgase conectado 

For More Information 

● Website: https://climatejusticealliance.org/unite-ej/ 

● Email: unite-ej@climatejusticealliance.org 

● You can sign up to receive program updates on our website 

Para obtener más información 

● Sitio web: https://climatejusticealliance.org/unite-ej/ 
● Correo electrónico: unite-ej@climatejusticealliance.org 
● Puede inscribirse para recibir actualizaciones del programa en nuestro sitio 

web 



 Thank you! | ¡Gracias! 



  

   

    

     

   

  

 

     

   

  

Helpful Links | Enlaces útiles 

● National West Grantmaker | Organizador de subvenciones nacional del Oeste: 

https://climatejusticealliance.org/unite-ej/ 

● Region 9 Grantmaker | Organizador de subvenciones de la Región 9: 

https://www.thrivingcommunitiesregion9.org/ 

● TCTACS de la región 9 | TCTAC de la Región 9: 

○ Center for Community Energy and Environmental Justice (Centro de Justicia Ambiental y 

Energética de la Comunidad): https://cceej.sdsu.edu/ 

○ Western Environmental Science Technical Assistance Center for Environmental Justice 

(Centro de Asistencia Técnica de Ciencia y Justicia Ambiental del Occidente): 

https://westejcenter.arizona.edu/ 

● EPA’s Environmental Justice Thriving Communities Grantmaking Program website | 

Sitio web del Programa de Organizadores de Subvenciones para Lograr Comunidades Prósperas 

de Justicia Ambiental de la EPA: https://www.epa.gov/environmentaljustice/environmental-

justice-thriving-communities-grantmaking-program 
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Grantmaker Goals 
Metas de organizadores de subvenciones 

Goal 1 
Reduce burden  federal grants  place on 
CBOs that  serve EJ communities 

Goal 2 
Ensure federal funding reaches  under-
resourced  and marginalized  communities  

Goal 3 
Design  accessible  and  equitable  process 
for grant  applications  

Goal 4 
Foster collaboration  between funders,  
CBOs, institutions of  higher learning, public  
officials,  media outlets, and other partners  

Meta 1 
Reducir la carga que las subvenciones federales otorgan a las 

organizaciones comunitarias que sirven a las comunidades de J.A. 

Meta 2 
Garantizar que los fondos federales lleguen a las 
comunidades de bajos recursos y marginadas 

Meta 3 
Diseñar un proceso accesible y equitativo 
para las solicitudes de subvención 

Meta 4 
Fomentar la colaboración entre 
financiadores, organizaciones comunitarias, 
instituciones de educación superior, 
funcionarios públicos, medios de 
comunicación y otros socios 



Organization Role 
Social and Environmental 
Entrepreneurs 

Grantmaker 

  Community Foundation for 
Southern Arizona 

Partner 

International Community  
Foundation 

Partner 

 Liberty Hill Foundation Partner 

 Native Americans in Philanthropy Partner 

 Resources Legacy Fund Partner 

Organización Rol 
Social and Environmental 
Entrepreneurs 

Organizador 

  Community Foundation for 
Southern Arizona 

Socio 

 International Community 
Foundation 

Socio 

 Liberty Hill Foundation Socio 

 Native Americans in Philanthropy Socio 

 Resources Legacy Fund Socio 

 
    

el SOCIAL ANO ENVIRONMENTAL ENTREPRENEURS Community 
Foundation 

for Southern Arizona 
@ICF 
International Community Foundation 

~ NATIVE AMERICANS 
~ IN PH ILANTHROPY 

IUSOU CH LEGACY f UND " 

(U:I\U\' E S.OLUTIONS. LA?;.1I t. RESULIS. 

Region 9: Grantmaker & Partners 
Región 9: Organizadores de subvenciones & Socios 



Location Role 

Calabasas, CA •  Lead Grantmaker 
• Pass-through Entity 
• Program Oversight 

Ubicación Rol 

Calabasas, CA •  Organizador Principal 
• Entidad de paso de fondos 
•  Supervisión del programa 

~ SOCIAL AND ENVIRONMENTAL ENTREPRENEURS 

Region 9: Grantmaker &  Partners 
Región  9: Organizadores  de s ubvenciones  &  Socios 



    

  

  

    

   
   

  
   

 
     

Community 
Foundation 

for Southern Arizona 

Region 9: Grantmaker & Partners 
Región 9: Organizadores de subvenciones & Socios 

Location Role 

Tucson, AZ • Outreach in the state of Arizona 
and Nevada 

• Application submission support 
in service area and Nevada 

• Application review and selection 
• Post-award support to 

subgrantees 

Ubicación Rol 

Tucson, AZ • Alcance en el estado de Arizona y 
Nevada 

• Soporte de presentación de 
solicitudes en el área de servicio y 
Nevada 

• Revisión y selección de solicitudes 
• Apoyo posterior a la adjudicación a 

los subconcesionarios 



  
  

 
   

   
 
 

  

    
    

   
  

  

  
   

 
     

<19 
International Community Foundation 

Region 9: Grantmaker & Partners 
Región 9: Organizadores de subvenciones & Socios 

Location Role 

San Diego, CA • Outreach in Southern California 
(Imperial, Orange, or San Diego 
County) and Nevada 

• Application submission support 
in service area and Nevada 

• Spanish application submission 
translation in R9 

• Application review and selection 
• Post-award support to 

subgrantees 

Ubicación Rol 

San Diego, CA • Alcance en el sur de California (condado 
de Imperial, Orange o San Diego) y 
Nevada 

• Soporte de presentación de solicitudes 
en el área de servicio y Nevada 

• Traducción de la presentación de la 
solicitud al español en R9 

• Revisión y selección de solicitudes 
• Apoyo posterior a la adjudicación a los 

subconcesionarios 



   

   

 
  

Ubicación Rol 

 Los Angeles, CA •   Alcance en el condado de Los 
 Ángeles y Nevada 

•    Soporte de presentación de 
  solicitudes en el área de servicio 

y Nevada 
•    Revisión y selección de 

solicitudes 
•    Apoyo posterior a la adjudicación 

a los subconcesionarios 

 
     

Region 9: Grantmaker & Partners 
Región 9: Organizadores de subvenciones & Socios 

Location Role 

Los Angeles, CA • Outreach in Los Angeles County 
and Nevada 

• Application submission support 
in service area and Nevada 

• Application review and selection 
• Post-award support to 

subgrantees 



  
 

  

  

 
  

Ubicación Rol 

National •  Alcance a tribus reconocidas por 
  el gobierno federal, consorcios 

   intertribales, nativos de Alaska y 
 nativos de Hawái en R9 

•    Soporte de presentación de 
 solicitudes en el área de servicio 

•   Revisión y selección de solicitudes 
•    Apoyo posterior a la adjudicación a 

los subconcesionarios 

 
     

RICA , S 
y 

Region 9: Grantmaker & Partners 
Región 9: Organizadores de subvenciones & Socios 

Location Role 

National • Outreach to federally recognized 
Tribes, Intertribal Consortia, 
Alaskan Native, and Native 
Hawaiian in R9 

• Application submission support 
in service area 

• Application review and selection 
• Post-award support to 

subgrantees 



Location Role 

 Multi-Location: •  Outreach to Central and 
Hawai’i and California   Northern CA, Hawai’i, American 

   Samoa, U.S. Territory of Guam, 
  the Commonwealth of the 

 Northern Mariana Islands, and 
Nevada 

•   Application submission support 
in service area and Nevada 

• Application review and selection 
•   Post-award support to 

subgrantees 

     
  
  

  
 

   
   

  
   

RESOURCES IL GACY FUND "' 

CREATI VE: 50 LU I IONIS. LAST IIING R ESULT S. 

Region 9: Grantmaker &  Partners 
Región  9: Organizadores  de s ubvenciones  &  Socios 

Ubicación Rol 

Múltiples ubicaciones: 
Hawai’i y California 

• Alcance al centro y norte de 
California, Hawái, Samoa Americana, 
el Territorio de Guam de los Estados 
Unidos, la Mancomunidad de las Islas 
Marianas del Norte y Nevada 

• Soporte de presentación de 
solicitudes en el área de servicio y 
Nevada 

• Revisión y selección de solicitudes 
• Apoyo posterior a la adjudicación a los 

subconcesionarios 
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Project Phases 
Fases del proyecto 

Project Phase Eligible Activities 

Phase I: Assessment 
Up to $150,000 
1 Year 

• Research 
• Sampling 
• Testing 
• Monitoring 

• Investigations 
• Surveys and Studies 
• Public Education 

Fase del 
Proyecto Actividades Elegibles 

Fase I: Evaluación 
Hasta $150,000 
1 año 

•Investigación 
•Muestreo 
•Ensayo 
•Monitorización 

•Investigaciones 
• Encuestas y estudios 
•Enseñanza pública 



Project Phase Eligible Activities 

Phase II: Planning 
 Up to $250,000 

1-2 Years 

• Planning 
• Partnership-building 

 • Public outreach and education 
   • Coordination with community stakeholders  

 to address environmental issues 
   • Training activities for community 

  organizations and community members 

 • Projects and activities to spur community 
involvement (e.g. cleanups of vacant lots) 

  • Smaller land purchases and acquisitions that 
     require less than half the total amount of 

subgrant funding. 

   

 
  

 
   

 
  

 

 
    

 
    

  
Project Phases 
Fases del proyecto 

Fase del 
Proyecto Actividades Elegibles 

Fase II: Planificación 
Hasta $250,000 
1-2 años 

•Planificación 
• Creación de asociaciones 
• Divulgación pública y educación 
• Coordinación con las partes interesadas de la 
comunidad para abordar los problemas ambientales 
• Actividades de capacitación para organizaciones 
comunitarias y miembros de la comunidad 

• Proyectos y actividades para estimular la 
participación de la comunidad (por ejemplo, 
limpiezas de lotes baldíos) 
• Compras y adquisiciones de tierras más pequeñas 
que requieren menos de la mitad del monto total de 
los fondos de subvención. 



 

 

  
 

    
  

  
     

 
 

 

   

 

  
   

  
 

 

 
  

 
   

 

Project Phases 
Spanish Placeholder 

Project Phase Eligible Activities 

Phase III: 
Development 
Up to $350,000 
2 Years 

• Project development 
• Blueprints for construction or cleanup 
projects, schematics and technical 
development 
• Work to get permits in place directly related 
to an environmental project 

• Smaller land purchases and acquisitions that 
require less than half the total amount of 
subgrant funding. 
• Implementation of project plans 
• Public outreach and education 

Fase del 
Proyecto Actividades Elegibles 

Fase III: Desarrollo 
Hasta $350,000 
2 años 

• Desarrollo de proyectos 
• Planos de proyectos de construcción o 
limpieza, esquemas y desarrollo técnico 
• Trabajar para obtener permisos 
directamente relacionados con un proyecto 
ambiental 

• Compras y adquisiciones de tierras más 
pequeñas que requieren menos de la mitad del 
monto total de los fondos de subvención. 
• Implementación de planes de proyecto 
• Divulgación pública y educación 



Estimated Grant Review Process* 
Proceso Estimado de Revisión de Subvenciones* 

Request  for Applications  opens 

First  round of awards  selected,  review  
will continue  on a monthly basis 

Deadline for  2-year  proposals to  allow  
for project  duration 

Deadline for  1-year  proposals to  allow  
for project  duration 

January 2025 

March 2025 

December  
2025 

December  
2026 

*These dates may  change.  Please sign  up to receive 
the Region  9  Newsletter  to receive updated  launch  
dates. 

Se abre  la  solicitud  de solicitudes 

Primera  ronda  de premios  
seleccionados, la  revisión  continuará  
mensualmente 
Plazo  de  presentación de propuestas  
de  2 años  para permitir la duración 
del proyecto 

Plazo  de  presentación de propuestas  
de  1 año  para permitir la duración del  
proyecto 

Enero  2025 

Marzo 2025 

Diciembre  
2025 

Diciembre  
2026 

*Estas fechas  pueden cambiar.  Regístrese para  
recibir el boletín  informativo  de la Región  9 y recibir  
las fechas de lanzamiento  actualizadas. 



  

 

 

 

   

   

  

  

  

   
   

   
    

  

R9 Grant Availability 
Disponibilidad de subvenciones en R9 

Project 
Phase 

Expected 
Awards Amount Award 

Period 

Phase I 90 Up to $150,000 1 year 

Phase II 60 Up to $250,000 1-2 Years 

Phase III 29 Up to $350,000 2 Years 

Non-
Competitive* 18 $75,000 1 year 

Fase del 
proyecto 

Premios 
Esperados Cantidad Período de 

adjudicación 

Fase I 90 Up to $150,000 1 año 

Fase II 60 Up to $250,000 1-2 años 

Fase III 29 Up to $350,000 2 años 

No 
competitivo* 18 $75,000 1 año 

*These are awards designated for severely resource-
constrained organizations. They will be invite-only and 
not managed through this RFA. 

*Estos son premios designados para organizaciones 
con recursos muy limitados. Serán solo por invitación 
y no se administrarán a través de esta RFA. 



Technical Assistance 
Asistencia Técnica 
Where can  I find resources to  help me apply? 

R9  TCTAC: Center for  Community Energy and Environmental  
Justice 

https://cceej.sdsu.edu/ 

R9  TCTAC:  Western Environmental Science Technical  
Assistance  Center  for  Environmental Justice 

https://westejcenter.arizona.edu/  

¿Dónde  puedo  encontrar recursos  que  me  ayuden a presentar la  solicitud? 

 

   
 

 

R9 TCTAC:  Centro para la Energía Comunitaria y  la Justicia 
Ambiental 

https://cceej.sdsu.edu/ 

R9 TCTAC: Centro de Asistencia Técnica de Ciencias 
Ambientales del Oeste para la Justicia Ambiental 

https://westejcenter.arizona.edu/ 
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Questions? 
¿Preguntas? 

Sign up to receive newsletter updates, including 
RFA launch dates, here: 
https://www.thrivingcommunitiesregion9.org/ 

Regístrese para recibir actualizaciones del boletín, 
incluidas las fechas de lanzamiento de RFA, aquí: 
https://www.thrivingcommunitiesregion9.org/ 



  
  

 

 
 

 
  

  
  
   

   
   

  
 

 

&EPA 

Assistance 
Asistencia 

Planning &  Project Development 
Planificación & desarrollo de 

proyectos 

Pilots & Partnerships 
Programas  piloto  & 

asociaciones 

Implementation 
Implementación 

Environmental &  
Climate Justice  Change 
Grants 

Environmental & Climate Justice Communities  Grant Program 
Programa de Subvenciones de  Justicia Ambiental y Climática para las Comunidades 

Thriving Community 
Technical  Assistance Centers  
(TCTACs) 

EJ  Thriving  Communities 
Grantmaking  Program 
• Grantmakers simplify process for 

grants assessment, planning  and
project development

• EJ  Collaborative Problem-
Solving Grants  (CPS)
EJ Government  to 
Government Grants (G2G)

•

Centros de Asistencia 
Técnica para Comunidades 
Prósperas (TCTACs) 

Programa de concesión de 
subvenciones para 
comunitarias prósperas 

• Subvenciones para evaluación,
planificación & el desarrollo de
proyectos

• Subvenciones para la
resolución colaborativa de
problemas de JA (CPS, inglés)

• Subvenciones de gobierno a
gobierno de EJ (G2G, inglés)

Subvenciones para el 
cambio ambiental y 
de justicia climática 

LAUNCHED 
LANZADO 

COMING SOON! 
¡MUY PRONTO! 

CLOSED 
CERRADO 

CLOSING SOON 
CIERRA PRONTO 



 

 
 

 

EPA Thriving Communities
Technical Assistance 

Centers (TCTACs) 

Centros de Asistencia 
Técnica para Comunidades 

Prósperas (TCTAC) de la EPA 
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Thriving Communities Technical Assistance Centers (TCTAC) 
Centros de Asistencia Técnica para Comunidades Prósperas 

Goal is to establish a network (and their partners) providing 
• technical assistance 
• training, and 
• capacity-building support 

for organizations and community partners with EJ concerns 

La meta es establecer una red (y sus asociaciones) que brinde 
• asistencia técnica 
• capacitación y 
• apoyo para el desarrollo de capacidades para las 

organizaciones 
para las organizaciones y socios comunitarios que tienen 
preocupaciones de JA 

https://www.transportation.gov/federal-interagency-thriving-communities-network  

https://www.epa.gov/environmentaljustice/environmental-justice-thriving-communities-technical-assistance-centers 



 
  

     
   

   
        

  

  
      

     
   

    

HUB 

TCTAC Structures | Estructuras de TCTACs 
“Hub and Spoke model” 

Model Goal: ensures communities are driving the 
technical assistance (TA) being delivered 

• Hubs = main awardee and TCTAC coordinator 
• Spokes = formal partners helping to deliver TA locally with 

main Hub 

"Modelo Hub y Spoke" 

Objetivo del modelo: garantizar que las comunidades 
están en control de la asistencia técnica (AT) que se les 
presta 

•Hubs = adjudicatario principal y coordinador de TCTAC 
•Spokes = socios formales que ayudan a impartir asistencia 
técnica localmente en coordinación con los Hubs 

SPOKE 
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TCTAC Selections 
Selecciones de TCTAC 

Network of 16 centers with 160+ 
partners across the county 

• 2 TCTACs awarded in R9 

Una red de 16 centros con 
160+ asociaciones en todo el país 

• La R9 recibió 2 TCTACs 



   

 

EJ TCTAC FAQs | Preguntas frecuentes sobre los 
TCTAC de justicia ambiental 

• No. As a  Technical  Assistance Center, 
they  do not provide funding  for 
individual community  projects. Instead, 
they aid community organizations  to 
successfully apply  for and secure 
funding. 

Do TCTACs 
provide funding 

to 
communities? 

• No. Direct grant writing  services cannot
be provided by TCTACs

Can TCTACs  
assist  in writing  

my grant 
proposals? 

• Both TCTACs  will  be providing similar
services  to eligible community 
organizations.  There are no  guidelines 
dictating which you reach out to, the 
two TCTACs are working together  to 
ensure  that all Region 9 communities  are 

There are two  
TCTACs in  

Region 9:  Which 
one sho

t
ul
t? 

d I  

• No. Como  Centros de  Asistencia Técnica, 
no ofrecen financiación para  proyectos 
comunitarios individuales. En su lugar, 
ayudan a las organizaciones 
comunitarias  a  solicitar y  obtener 
financiación. 

¿Los TCTAC 
ofrecen 

financiación  a las  
comunidades? 

• No. Los TCTAC no  pueden prestar 
servicios  directos de redacción de 
subvenciones.

¿Los TCTAC 
pueden ayudarme

a redactar mis  
propuestas de  
subvención?  

 

• Ambos  TCTAC prestarán servicios 
similares  a las organizaciones 
comunitarias elegibles.  No hay  ninguna 
pauta que  indique  a cuál debe  dirigirse; 
los dos  TCTAC colaboran  para garantizar 
que todas  las  comunidades de la  Región

En la Región 9 hay  
dos TCTAC: ¿Con  

cuál debo  
comunicarme?  



  
    

    
   

   
     

 
  

 
 

 
 

 
 

    
  

Ce11ter for Con11nu11ity 
Energy and 
Environn1ental Justice 

Region 9 Thriving Community Technical Assistance Centers 
Centros de Asistencia Técnica para Comunidades Prósperas (TCTACs) para Región 9 

Western Environmental Science Technical Assistance 
Center for Environmental Justice (WEST EJ Center) 
Centro Occidental de Asistencia Técnica de Ciencia 

Ambiental para la Justicia Ambiental (Centro de EJ WEST) 

Website westejcenter.Arizona.edu 
Toll Free Phone (877) 518-4634 

Email |WestEJ-Center@arizona.edu 
Twitter: @WestEJCenter 

Instagram: @WestEJCenter 
Facebook: WEST EJ Center 

LinkedIn: WEST Environmental Justice Center 

Center  for  Community Energy  and 
Environmental Justice 

Centro de Justicia  Ambiental y  
Energética de la Comunidad 

Website: cceej.sdsu.edu 
Phone (619) 594-8287 
Email cceej@sdsu.edu 
Instagram: CCEEJ.SDSU 

Facebook: SDSU Center for Community 
Energy and Environmental Justice 

LinkedIn: SDSU CCEEJ 



 
  

Thriving Community 
Technical Assistance Center 

---------------- cceej .sdsu.edu 

Centros de Asistencia Técnica 
para Comunidades Prósperas 



Environmental 
Protection 
Network 

Nationwide 

University of 
Guam 

Center for Island 
Sustainability 
Pacific Islands 

University of 
San Diego 

Energy Policy 
Initiatives Center 

California 

Center for Creative 
Land Recycling 

California 

CCEEJ 
San Diego State University 

Climate 
Science Alliance 

California 

CCEEJ Network 
Red del CCEEJ 



 

 

 

 

  

 

Center for Community 
Energy and 
Environmental Justice 

Technical Assistance 
cceej.sdsu.edu 

People/Admin/  
Grant Capacity 

Grant writing training 

SAM.gov/grants.gov 

Grant administration 
training 

Grant 
templates/checklists 

Leadership development 

Strategic grant planning 

Translation services 

Partnership building 

EJ screening tools 

Energy policy & law  
expertise 

1 on 1 advising 

Trainings and 
workshops 

Energy justice  
assessments and  

analyses 

Environmental  
Quality &  Health 

Brownfields support 

Remediation support 

Land 
redevelop/planning 

Using Healthy Places 
Index and other  screen 

tools 

Environmental justice 
assessments and  

analyses 

Extreme heat 

Energy/Energy  
Justice 

Tribal &  
Indigenous 

Identifying 
Tribal/Indigenous grants 

Trainings  & workshops  for 
Tribal  and  Indigenous 

communities 

Professional & leadership
development 

Air  quality monitoring 

Natural & cultural  
resource management 

Networking 
opportunities 



  
 

 

  

 

   

 

Center for Community 
Energy and 
Environmental Justice 

Conocimientos de 
política y  legislación  

energéticas 

Asesoramiento  
personalizado 

Capacitaciones y  
talleres 

Evaluaciones y  
análisis de  justicia 

energética 

Personas/Administración/ 
Capacidad de  subvención 

Asistencia técnica 

Calidad ambiental 
y salud 

Apoyo  para terrenos baldíos 

Apoyo a la rehabilitación 

Reurbanización/planific 
ación de  terrenos 

Uso del Índice de lugares  
saludables  y otras  

herramientas de  evaluación 

Evaluaciones y  análisis  de  
justicia ambiental 

Calor extremo 

Energía/Justicia  
energética 

Tribus  y comunidades  
indígenas 

Identificación de  
subvenciones t ribales o   

indígenas 

Capacitaciones y  talleres para 
comunidades tribales  e  

indígenas 

Desarrollo  profesional y  del 
liderazgo 

Control de la calidad del aire 

Gestión de recursos  
naturales y  culturales 

Oportunidades  
de trabajo en red 

cceej.sdsu.edu 

Capacitación en redacción de 
solicitudes de subvención 

SAM.gov/subvenciones.gov 

Capacitación en 
administración de 

subvenciones 

Plantillas/listas de 
verificación para 

subvenciones 

Desarrollo del liderazgo 
Planificación estratégica de 

subvenciones 

Servicios de traducción Creación 
de asociaciones 

Herramientas de evaluación 
de justicia ambiental 



~ SDSU 
~ 

Center for Community 
Energy and 
Environmental Justice 

• 
• 
• 

Grant Administration Training 

writing for fj"1 

~ Environmental 
~ Protection Network 

• 

• 

Live  and self-guided grant writing  trainings 

Bi-weekly  office hours  via  Zoom on how  to register 

People/Admin/ Grant 
Capacity 

Grant writing training 

SAM.gov/grants.gov 

Grant administration  
training 

Grant 
templates/checklists 

Leadership development 

Strategic grant  planning 

Translation services  

Partnership building 

EJ screening  tools 

Bi-weekly  office hours  via  
oom on  how  to  register Z

Identifying  grants to target 
Translate NOFOs 
Review 
eligibility/requirements 

Develop  timeline for  
successful grant 
submission 
Grant application  reviews 



~ SDSU 
~ 

Center for Community 
Energy and 
Environmental Justice 

Grant Administration Training 

writing for fj"1 

~ Environmental 
~ Protection Network 

 

 

Capacitación  en redacción de
solicitudes  de subvención 

SAM.gov/subvenciones.gov 
Capacitación en  

administración de subvenciones 
Plantillas/listas de  verificación

para subvenciones 

Desarrollo del  liderazgo 

Planificación estratégica  
de subvenciones  

Servicios  de traducción  

Creación de asociaciones 
Herramientas  de evaluación  

de  justicia  ambiental 

 

 

Personas/Administración/ 
Capacidad de  subvención 

Capacitaciones  en vivo y autoguiadas  sobre redacción de  subvenciones 

Horas de  oficina  quincenales  por Zoom  sobre  cómo inscribirse 

Horas  de oficina quincenales  por  
Zoom sobre cómo inscribirse 

• Identificación de subvenciones 
Traducción de  avisos de  
oportunidad de financiación 
Revisión de  elegibilidad/requisitos

• 

•  

• Elaboración de un cronograma  
para  la presentación exitosa de  
la subvención 
Revisión de  solicitudes  
de subvención 

• 
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Creative funding  solutions for  
brownfields projects 
Strategic land redevelopment planning  
Regulatory/liability  expertise 
Financing strategies 

Provide guidance in identifying EJ issues,  equip  
organizations  with available  resources  and solutions 

Environmental 
Quality  & Health 

Brownfields support 

Remediation support 

Land 
redevelop/planning 

Using Healthy P laces  
Index and other  screen 

tools 

Environmental justice 
assessments and  

analyses 

Extreme heat 
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Center for Community 
Energy and 
Environmental Justice 

4 • Soluciones creativas de  financiación  para proyectos 
de terrenos baldíos 

Planificación estratégica de  reurbanización 
 Conocimientos normativos  y de  responsabilidad civil 
Estrategias de  financiación 
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Calidad ambiental 
y salud 

Apoyo para  
terrenos baldíos 

Apoyo  a la rehabilitación 

Reurbanización/plani 
ficación de terrenos 

Uso del Índice 
de lugares saludables y  
otras herramientas de 

evaluación 

Evaluaciones y  análisis  
de  justicia ambiental 

Calor extremo 

Orientación en la identificación de  problemas  de justicia 
ambiental, equipar  a las  organizaciones con los recursos  

y soluciones disponibles 
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Center for Community 
Energy and 
Environmental Justice 
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CLIMATE SCIENCE ALLIANCE Desert Research Institute 

(I 
UNIVERSITY OF GUAM 

CENTER FOR ISLAND SUSTAINABILITY 

 
 

  

  

 

    
  

      
  

   

Tribal & Indigenous 

• Identifying 
Tribal/Indigenous grants 

•Trainings & workshops for 
Tribal and Indigenous 

communities 

• Professional & leadership 
development 

• Air quality monitoring 

•Natural & cultural resource 
management 

• Networking 
opportunities 

Our Tribal partners work to identify funding 
opportunities specific to Tribal and Indigenous 

communities 

Workshops and trainings on a range of topics including 
air quality monitoring, data management, water 

quality standards, GIS etc. 

Build leadership capacity through fellowships, 
leadership training, workforce development etc. 

Foster supportive collaborations and networking 
through trainings, workshops, and other events 



~ SDSU 
~ 

Center for Community 
Energy and 
Environmental Justice 

0 @ORI 
CLIMATE SCIENCE ALLIANCE Desert Research Institute 
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Tribus y comunidades 
indígenas 

• Identificación de 
subvenciones tribales o 

indígenas 

• Capacitaciones y talleres 
para comunidades tribales e 

indígenas 

• Desarrollo profesional 
y del liderazgo 

• Control de la calidad del aire 

•Gestión de recursos 
naturales y culturales 

• Oportunidades de 
trabajo en red 

Nuestros socios tribales trabajan para identificar 
oportunidades de financiación específicas para las 

comunidades tribales e indígenas 

Talleres y capacitaciones sobre diversos temas, como control 
de la calidad del aire, gestión de datos, estándares de calidad 

del agua, sistemas de información geográfica (GIS), etc. 

Creación de capacidad de liderazgo a través de becas, 
capacitación en liderazgo, desarrollo del personal, etc. 

Fomento de colaboraciones y redes de apoyo a través de 
cursos de capacitación, talleres y otros eventos 



Ctr. for Community Energy & Environmental Justice 
@CCEEJ~SDSU • 13 subscribers • 6 videos 
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TA available now ! 
Upcoming Events: Let’s connect 
• Grants Office Hours (every other Wed) cceej.sdsu.edu 
• Next Grant Office hours 

cceej@sdsu.edu 

(619) 594-8287 
Resources Online 
Recorded webinars and trainings 
on YouTube @CCEEJ_SDSU 

Technical Assistance Newsletter CCEEJ Socials 
Request Form sign up 

@cceej.sdsu 

SDSU Center for Community 
Energy and Environmental 
Justice 



Ctr. for Community Energy & Environmental Justice 
@CCEEJ~SDSU • 13 subscribers • 6 videos 

More about this channel ) 

Home Videos Playlists Q 

Videos ► Play a ll 

   
  

   

  

   
   

¡Asistencia  técnica  disponible  ahora! 

Próx imos eventos: 

• Horario  de la Oficina  de Subvenciones  
(miércoles  cada dos semanas) 
Próximo horario de la  Oficina  de Subvenciones • 

Nos conectemos 
cceej.sdsu.edu 

cceej@sdsu.edu 

(619) 594-8287 
Recursos en línea 

Redes sociales del CCEEJ 
Formulario de solicitud Suscríbase al boletín 
de asistencia técnica informativo 

@cceej.sdsu 

Centro de Justicia Ambiental 
y Energética de la Comunidad 
de la SDSU 

Seminarios web y capacitaciones 
grabados en YouTube: @CCEEJ_SDSU 



    

     

ENVIRONMENTAL 
JUSTICE CENTER 
AZ, CA, HI, NV & USAPI 

• • 
• • 

• • • • 
• • • • 

An Environmental Justice Thriving Communities Technical Assistance Center 

Un Centro de Asistencia Técnica para Comunidades Prósperas en Justicia Ambiental 



  
 

     
 

   
   

Our  Mission  
Nuestra Misión 
To work as authentic partners with 
communities towards environmental 
and energy justice by being a one-stop 
shop for hands-on technical assistance, 
multi-faceted training, and other eligible 
forms of assistance, resources, and 
support to program participants. 

Es trabajar con las comunidades como colaboradores auténticos hacia la justicia 
ambiental y energética a través de nuestros servicios de asistencia técnica, capacitacion 
es multifacéticas y otras formas de asistencia eligibles, recursos y apoyo para los particip 
antes del programa. 
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Our Free  Services 

Grants Navigation 
• Online Trainings
• Funding Database 
• Applying for and Managing 

Funding* 

Community Leadership 
• Community Resource Fairs 
• Community Champions
• Student Internships
• Advocacy Training and 

Resources 

Technical Expertise 
• Hands-on Consultation
• Research Energy Justice 

Opportunities 
• Statistical Consultation 
• Conducting EJ Analyses

*The Center is not allowed to write or complete funding applications but can provide guidance in development, application, and 
management phases. 



 

  
  


  

 
  

  

 
 

 
 

 
  

 
  

 

 

Nuestros  Servicios  Gratuitos 

Navegación de Subsidios 

• Capacitaciones en Línea 
• Base de Datos de 

Financiamiento 
• Solicitar y Gestionar 

Financiamiento* 

Liderazgo Comunitario 
• Ferias de Recursos 

Comunitarios 
• Defensores de la 

Comunidad 
• Pasantías Estudiantiles 
• Capacitación de Abogacía y 

Recursos 

Conocimientos Técnicos 
• Consulta Práctica 
• Investigación de 

Oportunidades de Justicia 
Energética 

• Consulta Estadística 
• Realización de Análisis 

Locales de Justicia Ambiental 

* El Centro no puede escribir ni completar solicitudes de subsidios pero sí puede brindarle ayuda para 
las fases de desarrollo, solicitud y gestión. 



       

     

 

        

 

      

      

Example of How We Can Help 
Ejemplos  de Como  Podemos  Ayudar 

Example 1 

• A community clinic wants support with finding and applying grants to upgrade a building into a cooling 

center. 

• Our team will tailor a list of recommended grant opportunities, confirm their grant is complete, 

and provide support while they submit the grant. 

Ejemplo  1 

• Una clínica comunitaria busca ayuda para encontrar y solicitar subsidios para convertir un edificio viejo 

en un centro de refrigeración. 

• Nuestro equipo elaborará una lista de oportunidades de subsidios recomendados, confirmará que 

su aplicación esté completa y brindará apoyo mientras la envían. 



      

      

       

             

           

          

        

Example of How We Can Help 
Ejemplo d e Cómo  Podemos  Ayudar 

Example 2 

• A community group wants to understand the environmental health impacts of an industrial plant on their 

health. 

• Staff from the center with technical expertise may help in drafting a report about the possible 

environmental health impacts of the industrial plant. This can include analyzing data, summarizing 

literature on the topic, and more. 

Ejemplo 2 

•Un grupo comunitario quiere comprender los impactos ambientales de una planta industrial en su salud. 

•El personal del centro con experiencia técnica puede ayudar a escribir un informe sobre los posibles 

impactos de la planta industrial en la salud ambiental. Esto puede incluir análisis de datos, escribir 

un resumen de literatura sobre el tema y más. 



 

 

  

  
 

 
  

 
 

  

 
  

    
 

    
  
   

  
     

 
 

 
  

     
 

 Who is Eligible? Quién es Eligible? 

• Individuals. 
• Non-profit organizations. 
• Community-based and grassroots 

organizations. 
• Tribal nations and other tribal organizations and 

communities. 
• U.S. Territories. 
• Underserved communities and organizations. 
• Rural and remote communities and 

organizations. 
• Local and state governments. 
• Educational institutions (e.g., schools, colleges, 

and universities). 
• Disadvantaged businesses. 
• Philanthropic and civic organizations. 
• Faith-based organizations and churches. 
• Utility and healthcare providers and clinics. 

• Individuos. 
• Organizaciones sin fines de lucro. 
• Organizaciones comunitarias y de base. 
• Naciones indígenas y otras organizaciones y 

comunidades indígenas. 
• Territorios de los Estados Unidos. 
• Comunidades y organizaciones desatendidas. 
• Comunidades y organizaciones rurales y remotas. 
• Gobiernos locales y estatales. 
• Instituciones educativas (por ejemplo, escuelas, 

colegios y universidades). 
• Empresas desfavorecidas. 
• Organizaciones filantrópicas y cívicas. 
• Organizaciones religiosas e iglesias. 
• Proveedores de servicios públicos, de atención 

médica y clínicas. 



 

WEST ENVIRONMENTAL 
JUSTICE CENTER 
AZ, CA, HI, NV & USAPI 

Thank you! 
¡Gracias! 

Contact us! WESTEJCenter.arizona.edu 
¡Contáctenos! 

1 (877) 518-4634 
WESTEJ-Center@arizona.edu 

@WestEJCenter 



EJ UPDATES 
Actualizaciones  de JA 



       
         

        

           

   
         

    
   

        

          
       

 

      

      
 

    
  

EJ  RESOURCE TABLE HIGHLIGHTS - RECURSOS DESTACADOS DE  EJ 
EPA has released a new website, the Climate Resilience and Adaptation Funding Toolbox (CRAFT)! CRAFT was created to support technical assistance 
providers working with states, Tribes, communities, nongovernmental organizations, academic institutions, businesses, and others looking to invest in 
climate-resilient projects. 

By using CRAFT, technical assistance providers can support potential funding applicants and recipients with a variety of simple yet effective resources 
that include: 

• Program overviews of EPA’s financial assistance programs where climate-safe investment opportunities are available. 
• Climate risk tools and decision support resources that can inform the development, design, and implementation of projects. 
• Communications materials to facilitate discussions about adaptation, resilience, and environmental justice. 
• Meaningful engagement resources on how to perform targeted community engagement efforts effectively andintentionally when implementing 

climate-smart projects. 
• Definitions of common terms to use during technical assistance consultations, engagement efforts, and the development of project proposals. 

La EPA ha lanzado un nuevo sitio web, Climate Resilience and Adaptation Funding Toolbox (Caja de herramientas para la financiación de la adaptación y la resiliencia al cambio 
climático) (CRAFT). CRAFT se creó para apoyar a los proveedores de asistencia técnica que trabajan con los estados, tribus, comunidades, organizaciones no gubernamentales, 
instituciones académicas, empresas y otros que buscan invertir en proyectos de resiliencia al cambio climático. 

Gracias a CRAFT, los proveedores de asistencia técnica pueden apoyar a los posibles solicitantes y receptores de financiación con una variedad de recursos sencillos pero eficaces que 
incluyen: 

• Descripciones generales de los programas de asistencia financiera de la EPA en los que se ofrecen oportunidades de inversión seguras para el clima. 
• Herramientas de riesgo climático y recursos de apoyo a la toma de decisiones que puedan servir de base para el desarrollo, el diseño y la implementación de proyectos. 
• Materiales de comunicación para facilitar debates sobre adaptación, resiliencia y justicia ambiental. 
• Recursos de participación significativa sobre cómo llevar a cabo esfuerzos de participación comunitaria específicos de manera eficaz e intencionada cuando se 

implementan proyectos climáticamente inteligentes. 
• Definiciones de términos comunes para utilizar durante las consultas de asistencia técnica, los esfuerzos de participación y el desarrollo de propuestas de proyectos 



          
      

            
             

        
    

  

   

           
            

   

                 
                

            
           

     

  

EJ  RESOURCE TABLE HIGHLIGHTS - RECURSOS DESTACADOS DE  EJ 

Biden-Harris  Administration Announces 48 Selectees for  Nearly  $19 Million in Grants to 
Help Businesses  Prevent Pollution as Part of Investing  in America  Agenda 
On Oct. 30, the U.S. Environmental Protection Agency announced the selection of 48 applicants across the country that will collectively receive nearly $19 
million in grants to support states, Tribal Nations and U.S. territories in providing technical assistance to businesses to develop and adopt pollution prevention 
(P2) practices in local communities. 

Pollution prevention, also known as P2 or source reduction, is any practice that reduces, eliminates or prevents pollution at its source prior to recycling, 
treatment or disposal. Preventing pollution at the source rather than managing waste afterwards is an important way to support American business’ efforts to 
reduce costs, while protecting communities from exposure to toxic chemicals and conserving natural resources. These practices are essential for protecting 
health, improving environmental conditions–including in and around disadvantaged communities–and preserving natural resources like wetlands, 
groundwater sources and other critical ecosystems. 

Learn about the selectees here. 

La  Administración  Biden-Harris anuncia 48 beneficiarios de  casi  $19 millones en subvenciones para  ayudar  a 
las empresas a pr evenir  la contaminación como  parte de  su programa  Invertir  en Estados Unidos. 
El 30 de octubre, la Agencia de Protección Ambiental de Estados Unidos anunció la selección de 48 solicitantes de todo el país que recibirán en conjunto cerca de $19 millones en 
subvenciones para apoyar a los estados, las naciones tribales y los territorios de Estados Unidos en la asistencia técnica a empresas para desarrollar y adoptar prácticas de prevención de 
la contaminación (P2) en las comunidades locales. 

La prevención de la contaminación, también conocida como P2 o reducción en la fuente, es cualquier práctica que reduzca, elimine o evite la contaminación en su fuente antes de su 
reciclado, tratamiento o eliminación. Prevenir la contaminación en la fuente en lugar de gestionar los residuos después es una forma importante de apoyar los esfuerzos de las empresas 
estadounidenses por reducir costos, al mismo tiempo que se protege a las comunidades de la exposición a sustancias químicas tóxicas y se conservan los recursos naturales. Estas 
prácticas son esenciales para proteger la salud, mejorar las condiciones ambientales, incluso en las comunidades desventajadas y sus alrededores, y preservar recursos naturales como 
humedales, fuentes de aguas subterráneas y otros ecosistemas críticos. 

Conozca aquí a los seleccionados. 
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COMMUNITY CHECK-IN 
Dec 3, 2024 

5:30-7:00 PM Pacific 

REUNIÓN COMUNITARIA 
Martes, 3 de  deciembre 

5:30 p.m.- 7:00 p.m. Pacífico 

Virtual Monthly Meeting for Region 9 
December theme: Farm Worker Safety 
Zoom link: TBD 

Contact Mario Zúñiga at Zuniga.mario@epa.gov for additional meeting 
information! 

Note: If you need accessibility or translation or interpretation services, contact Mario Zúñiga 
(Zuniga.mario@epa.gov |619-849-1032) at least two weeks before the check-in. 

Reunión Virtual Mensual para la Región 9 
Tema de Deciembre: La seguridad de los trabajadores agrícolas 
Enlace de zoom: Por determinarse 

Para más información sobre las reuniones comuníquese con Mario 
Zúñiga en Zuniga.mario@epa.gov 

Nota: Si necesita servicios de accesibilidad o traducción o interpretación, comuníquese con 
Mario Zúñiga (Zuniga.mario@epa.gov |619-849-1032) al menos dos semanas antes de la 
reunión. 



  
 

 

 

   
   

  
     

 

   
   

Stay in touch!  | ¡Manténgase en contacto! 

Please feel free to reach out to EPA 
Region 9’s Environmental Justice Team 

with questions or concerns: 

Mario Zuniga
Zuniga.mario@epa.gov 

Join the national EJ Listserv: 
Join-epa-ej@lists.epa.gov 

R9-specific EJ Communications distribution list,
email your contact info to:
sigal.abdulfetah@epa.gov 

No dude en comunicarse con el Equipo de Justicia 
Ambiental de la Región 9 de la EPA si tiene 

preguntas o inquietudes: 

Mario Zúñiga 
Zuniga.mario@epa.gov 

Únase a la lista de distribución nacional de JA: 
Join-epa-ej@lists.epa.gov 

Distribución de comunicaciones de JA específica de R9, 
envíe su información de contacto a: 

sigal.abdulfetah@epa.gov 
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WE WANT TO HEAR FROM YOU! 
¡NOS INTERESA SU OPINIÓN! 

What are some environmental justice issues affecting your community? 

How did you find out about the meeting? 

Are there any topics they want to discuss, present on, and/or learn more 
about? 

Do you have thoughts/feedback on the structure of these meetings? 

¿Cuáles son algunos problemas de justicia ambiental que afectan a su 
comunidad? 

¿Cómo se enteró de la reunión? 

¿Hay algún tema que quiera discutir, presentar, y/o conocer en detalle? 

¿Tiene ideas o comentarios sobre la estructura de estas reuniones? 
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